
*
Az Űj Látóhatár kerek egy év* 

vei ezelőtt foglalkozott részletesen 
Krúdy Gyula „A vörös postako* 
esi" című regényének német fór* 
dításával. A bécsi Zsolnay*kiadó 
gondozásában, Sebestyén György 
kitűnő fordításában megjelent kö*
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tét jelentős sikert aratott az egész 
német nyelvterületen. Ez volt Krú= 
dy első nyugati „áttörése".. .  Idő= 
közben a mű angol nyelven is 
megjelent, Tábori Pál munkatár= 
sunk gondos fordításában és érté= 
kés előszavával. Most egy tokiói

cég vállalkozott „A vörös posta* 
kocsi" japán fordításának kiadá= 
sára. A fordítás Tábori Pál angol 
szövege alapján készül. Előkészü* 
letben van Németh László 
„Iszony" című regényének japán 
nyelvű kiadása.

286


